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PÉCSETT, Mária-atcsa 1. ix.
a klr. iUlótábla épületéval

*■ «inban.
kává u  előfizetések éa a lap 
•sétkftldéeáre vonatkozó falazó- 

laláiok int4»*ndfik.

B i z a l o m  a z  ő s i  e r é n y b e n .P6c«# 1896. november 7.V a n n a k  s t á t u s fé r f ia k , k ik  te h e ts é g Q k n e k , v a n ­n a k , k ik  a  v a k s z e r e n c s é n e k , d e v a n n a k  o ly a n o k  i s ,  a  k ik  e g y  v a g y  m i s  e r é n y ü k n e k  v a g y  h ib á ju k ­n a k  k ö s z ö n h e tik  p o lit ik a i  k a r r ie r jü k e t .B á n ffy  b á ró  ez u tó b b ia k  k ö zé  ta r to z ik  : ő t e r d é ly i fő is p á n  k o r á b a n  k im u t a t o t t  je le s  t u la jd o n ­s á g a i  p r e d e s z t in á ltá k  a  le g fé n y e s e b b  p á ly a fu t á s r a . P e r s z e  e zek  a  je le s  t u la jd o n s á g o k , a  b a s á s k o d ó  e r ő s z a k , a m á s o k a t  tö r v é n y e s  jo g a ik b ó l  k ifo r g a tó  f u r f a n g , m é g  p e d ig  n e m  is  a  d ip lo m a t á k  fin om  fo g á s a i , h a n e m  a  le g d u r v á b b  c ig á n y f u r f a n g , m á s  á lla m o k b a n , h o l a z  a lk o tm á n y o s  s z a b a d s á g  n em  h a z u g  fr á z is , le g fo le b b  e g y  r e n d ő r b iz to s n á l le n n é ­n e k  e r é n y ü l b e tu d v a , d e  n á lu n k , a  h o l az  a lk o t -  m á n y o s d i k o m é d ia  c s a k  a r r a  v a ló , h o g y  e g y  cso m ó  s tr é b e r n e k  k a p a s z k o d ó  lé t r á u l  s  e g y  m é g  n a g y o b b  c so m ó  ü z é r s z e lle m n e k  fe jő s  te h é n  g y a n á n t  s z o lg á l­j o n ,  az  e r ő s z a k  és a fu r fa n g  v o lta k  a zo k  az e ré ­n y e k , m e ly e k  B á n ffy t  az  o r s z á g  e lső  m é ltó s á g á b a  e m e lté k .E m lé k e z h e tü n k  m é g  r á , h o g y  a  k o r m á n y p á r t  a  le g u tó b b i v á la s z tá s o k  u tá n , a  k ö z v é le m é n y  m e s ­te r s é g e s  m e g h a m is ít á s a  rév én  e lé r t  ó r iá s i  tö b b s é g e  d a c á r a  is ,  m ily  k ö ze l á l lo t t  a  v é g fe lo s z lá s h o z . M a ­g á b a n  a  p á r tb a n  m in d e n  e g y e s  h a t a lm a s  e m b e r  m ö g ö tt  e g y  u s z á ly h o r d o z ó k b ó l a la k u lt  k ü lö n  k l ik k  á l l o t t ,  m e ly e k  a  k u lis s z á k  m ö g ö tt  e g y m á s  e lle n  a g y a r k o d ta k  ; a  k o r m á n y  n é p s z e r ű s é g e  a z  o r s z á g b a n  a  fa g y p o n to n  is  a ló l  s z á l l t  s a k o r m á n y  t á m a d á ­s á r a  e g y e s ü lt  e lle n z é k e k  m ű k ö d é se  á lta lá n o s  h e ly e s ­lé s r e  t a lá l t .I l y  v is z o n y o k  k ö z t  fé lő  v o lt ,  h o g y  h a  az  e l ­le n zé k  a  p a r la m e n tb e n  fo ly t a t h a t n i fo g ja  a lk o tm á ­n y o s  jo g a i  s z a b a d  g y a k o r la t á t ,  c s a k h a m a r  be fo g n a  k ö v e tk e z n i a  „ s z a b a d e lv ű  p á r t tf c é g  a la t t  a la k u lt  é r d e k s z ö v e ts é g  c s ő d je . B e s z é lte k  te h á t  e le jé n te  a  h á z s z a b á ly o k  s z ig o r ít á s á r ó l , h o g y  ig y  a  h á z s z a b á ­ly o k k a l , a  m e ly e k  m in d e n  m ás p a r la m e n tb e n  é p p e n  a  k is e b b s é g  jo g a in a k  m e g v é d é s é r e  s z o lg á ln a k , b é ­n íth a s s á k  m e g  n á lu n k  a z  e lle n z é k  m ű k ö d é sé t ; de e k k o r  fe lfe d e z té k  B á n ffy  b á r ó t s  a  h á z s z a b á ly o k  r e v íz ió ja  h e ly e tt  m e g v á la s z to t tá k  ö t  a  h á z  e ln ö k é v é .

M ir e  v a ló  is  le t t  v o ln a  a  h á z s z a b á ly o k  á t a la ­k ít á s a , m ik o r  a  le g s z ig o r ú b b  h á z s z a b á ly o k  sem  b iz t o s ít h a t t á k  ig a z s á g o s  k e z e lé s  m e lle t t  a z  e lle n z é k  tö k é le te s  s a k k b a n  t a r t á s á t  a n n y ir a , m in t  e g y  b a ­s á s k o d ó  e ln ö k  r é s z r e h a jló  e r ő s z a k o s k o d á s a  és d u rv a  fu r fa n g o s 8 á g a .E z  jo b b a n  m e g  is  f e le l t  a „ s z a b a d e lv ű *  p á r t  íz lé s é n e k , m in t  a  ta n á c s k o z á s i re n d  tö rv é n y e s  s z i­g o r ít á s a , a  m i e s e t le g  ő k e t  is  fe s z é ly e z h e tte  v o ln a  n é h a  n a p já n  —  s m e g v á la s z t o t t á k  B á n ffy t  h á z e l-  n ö k n e k , v a g y  m in t  a k k o r  m a g u k  a  k o r m á n y p á r tia k  d ic s e k e d te k  v e le , —  m u m u s n a k .É s  a  m u m u s j ó l  m ű k ö d ö t t ;  k o m p r o m ittá lta  u g y a n  a  m a g y a r  p a r la m e n te t  a  m ű v e lt  v i lá g  e lő t t , m e ly  lá t t a ,  h o g y  n á lu n k  a  p a r la m e n t  ta n á c s k o z á ­s a it  a  p á r to k  fe le t t  á l ló  e ln ö k  h e ly e t t  a  k o r m á n y  z s o ld já b a n  á lló  d u rv a  k o n s t á b le r  v e z e t i , de e z  a k o r m á n y p á r t  le lk iis m e r e té t  n em  b á n t o t t a :  h isz  a z é r t  ü lt e t t e  a  k o n s tá b le r t  a z  e ln ö k i s z é k b e , m e rt b iz o t t  a  fő is p á n  k o r á b a n  k im u t a t o t t  ő si e r é n y e ib e n .J ö t t e k  a z tá n  v ih a r o s  n a p o k  a s z a b a d e lv ű  p á r tr a  ; n em  a z  e lle n z é k i o ld a lr ó l , h a n e m  fe lü lr ő l  f ú j t  az a  v e s z e d e lm e s  s z é l , a  m e ly  e ls ö p r é s s e l fe n y e g e tte  a  k ö z k e r e s e ti t á r s a s á g o t . I t t  c s a k  e g y  s e g í t h e t e t t :  a z  e r ő s z a k o t  és a  fu r fa n g o t  te n n i m e g  v e z e tő n e k , s z e r e n c s e , h o g y  e z e k n e k  a z  e r é n y e k n e k  m e g te s te ­s ít ő je , B á n ffy  b á ró  a  n e m z e ti g y á s z  n a p ja ib a n  p r o ­d u k á lt  k o lo z s v á r i  fu t á s á v a l  az  u d v a r n á l is  n a g y  é r d e m e k e t  s z e r z e tt  ; k ö n n y ű  v o lt  ö t  t e h á t  k o r m á n y -  e ln ö k n e k  b e p r o t e g á ln i .M e g le t t  t e h á t  a  k o n s tá b le r  m in is z t e r e ln ö k n e k , m e rt a  k o r m á n y p á r t  b iz o tt  ő si e r é n y e ib e n , h o g y  e r ő s z a k o s k o d á s a iv a l , fu r fa n g o s s á g á v a l  ö ssze  fo g ja  t a r t a n i  a  p á r to t  s  tá v o l t a r t  tő le  m in d e n  id e g e n  e le m e t , m e r t  jó l  t u d ja , h o g y  m á s  e le m e k , m in t  a k ip r ó b á lt  m a m e lu k -h a d , n em  tű r n é  m e g  ő t  a  v e - z é r i s z é k b e n .I t t  is  m e g fe le lt  a  v á r a k o z á s n a k ;  p r o d u k á lt  e g y  p á r  v á la s z t á s t  m u ta tó b a , a  m e ly e k tő l m e g b o r -  s ó d z o tt  a  h á ta  m é g  a z o k n a k  is ,  a  k ik n e k  ja v á r a  d o lg o z o t t ;  a  v á la s z t ó i  la js t r o m o k  ö s s z e á ll ít á s á n á l  az e d d ig ie k e t  is  fö lü lm ú ló  h a l la t la n  ö n k é n y  u r a lk o ­d o t t , a z  e lle n z é k i p o lg á r o k  e zre i le tte k  m e g fo s z tv a  p o lit ik a i  jo g a i k t ó l ,  h o g y  a  k o r m á n y p á r t  u r a lm a  s az  e lle n z é k  m e g s e m m is íté s e  b iz to s ít v a  le g y e n  : m in d ­

e z e k  te ts z e tő s  d o lg o k  a  „ s z a b a d e lv ű "  t á b o r b a *  •  m iv e l e d d ig  n e m  c s a la t k o z t a k , v a k o n  e ld lá g m tik  to v á b b r a  is  a  b iz a lm a t  a  k it ű n ő  k o r m á n y a ln ftk n s k , a  k i  c s ú fo t  f is  a  p a r la m e n tb ő l s  in á g  n s  ő t  t á m o ­g a tó  k é p v is e lő k n e k  is  s s é g y e n p ir t  k e r g e t  a s  a r c á b a .D e  h á t  m it  is  tö r ő d ik  a  fa z é k p á r t  a  p a r la ­m e n t b e fo ly á s á v a l  a  k o r m á n y z a t r a , a i t  s z ív e s e n  e ln é z ik , h a  a  k o r m á n y  o r r á n á l  f o g v a  v e s e t i  i s  a  k é p v is e lő h á z a t , c s a k  m a r a d jo n  m e g  a s  ö  b e fo ly á s o k  a  k u lis s z á k  m ö g ö t t . A v a g y  h a  c s a k  a  le g o e e k á ty e b b  é r z é k ü k  is  v a n  a  p a r la m e n t  m é lt ó s á g a  ir á n t ,  le h e t ­s é g e s  le t t  v o ln a - e , h o g y  a  s á g r á b i  lá s v ld e á r tá e  ü g y é b e n  a d a n d ó  k o r m á n y e ln ö k i v á la s z  e lő s e te e  i s ­m e r te té s é t  e le n g e d jé k , h a n e m  „ b l i n d r e "  k ö t h e s s é k  m a g u k a t  a  m e lle t t  h e ly t  á l ln i  s  e s s e l s s e n te e ite n i  a z t  a z  a b s z u r d  k i je le n t é s t , h o g y  a  n e m z e t  lo b o g ó ja  n em  e g y é b ,  h á ro m  s z i l b ő l  ö s s s e fé r c e lt  v á s z o n -  d a r a b n á l.A  k u lis s z á k  m ö g ö tt  le já ts z ó d ik  e g y  m in is s t e r -  v á ls á g , s  a  m ik o r  e n n e k  o k a i-  é s  le fo ly á s á r ó l  a  p a r la m e n tb e n  f e lv i lá g o s ít á s t  k é r n e k  é s  a  d e m is s -  s z io n á lt  m in is z te r  k é s z n e k  is  n y i la t k o z ik  a  k ir á n t  fe lv i lá g o s ít á s  m e g a d á s á r a :  a  b iz a lo m t e lt  k o r m á n y ­p á r t  b e lé fo jt ja  a  s z ó t  ;  ó k  n e m  a k a r n a k  t u d n i s e m ­m it  a  m a g a s a b b  h a t a lm a k  in t r ik á ir ó l ,  h is z  ú g y is  m in d ig  a n n a k  v a n  ig a z a , a  k i  a  h a ta lo m b a n  m a r a d .í g y  c s in á ln a k  a  p a r la m e n tb ő l p u s z ta  s z a v a z ó ­g é p e t ,  a  m e ly n e k  e g y é b  fe la d a t a  n i n c s ,  m in t  „ a m e n t "  m o n d a n i a  k o r m á n y  m in d e n  c s e le k e d e té r e . H o g y  a z  i ly e n  t e s tü le t  ir á n t  n in c s  m e g  a  k o r m á n y ­b a n  a  k e llő  t is z t e le t  é s  b e c s filé s , a z  te r m á s n s ts s  s e r é s z b e n  m i is  o s z to z u n k  a  k o r m á n y  n é z e té b e n  ;  a z  i ly e n  p a r la m e n t c s a k  p a r a z it a  a  n e m s e t  te s té n  :  de é l b e n n ü n k  a  m e g g y ő z ő d é s , h o g y  e j jó  m a jd a n  az id ő , a  m ik o r  a  n e m z e t  fe lo c s ú d ik  t e t s z h a lá lh o z  h a s o n ló  m o s ta n i k á b u lt s á g á b ó l s le r á z z a  m a g á r ó l a v é r é b ő l tá p lá lk o z ó  p a r a z it a h a d a t .
* L n e g e r  n in e s  m e g e r ő s í t v e .  A  király

Badeni miniszterelnök előterjesztése ellenére meg­
tagadta Luegertfll a meg erdei téat és pedig arra raid 
tekintetből, hogy Lneger megválasztása Magyarét- 
•ságon nagy lehangultságot keltett. Béoere násre a 
királyi elhatározás tiasta hely aetet teremtett As  
antiszemiták, kik mindig kérkedtek baaafiaeeágekkal

A „Pécsi Figyelő” tárcája.

A  f e l e s é g  b a r á t n ő j e .— Párisi életkép kilenc jelenetben. —Charles Diguet után franciából.S Z E M É L Y E K  :Verlaine Ede, 45 évei.Verlaine Mari asazony 23 éves, csinoa szőke nő.Vzbontrain, házibarát, 30 éves.Lacauaaade Cécile. 28 éves, ezép barna nő, Verlaine Mari barátnője.X . asszony.Z. asazony.W E l s ő  j e l e n e t .(Történik Z. asszony azalonjában. — Z . asszony. X .asszony.)- Z. zsszojiy. (Pillanatnyi csend után.) — Ah épen jókor, ott megy a csinos Verlaine asszony Î I mállásra méltó ! Egy rózazbimbó a mousselineárban. Ez az asszonyka megenni való. 8  még csak egy árva szóval sem törhetünk fölötte pálcát . . . mert nem beszélnek felőle semmit, nemde ?X . asszony. — Már majdnem hat éve, hogy férj­hez ment ; én esküvője után két hónappal ismer­kedtem meg vele. A legcsekélyebb gyanúm sem volt. Ott van minden ünnepélyen ; kémkednek kö rülötte. — Semmi, épen semmi ; a templomba szor­galmasan eljár.

Z. asszony. —  Azt tadom ; de teljesiti-e köte­
lességeit ? . . .  Különbség van ám ebben, asépem ; 
mi valamennyien járunk misére.

X. aassony. —  Van gyóntatóatyja éa áldoini 
is szokott.

Z. asazony. —  Milyen boldog ember lehet az a 
férj. Pedig ast mondják, hogy ő . . .

X. asszony. —  Kedves szépem, ez mindenhol 
igy van. A mi férjeink erénye valójában ellentéte a 
mienknek. Minél jobban viseljük magunkat mi, an­
nál rosszabb példát adnak nekünk ók. (Élénken.) —  
Valóban mindent megtesznek, csakhogy megterheljék 
lelkiismeretűket.

Z. asszony. —  Nem mulasztana el egyetlen 
premiéret. A lig hihető. Mindig elragadó öltöaetben 
jár, as imádók egéss köre rajongja körül, elbolon 
ditva az ifjakat, aa öregeket nem is számítva . . . 
Nincs tán unokaöcscse ?

X. asszony. —  Épen nincs !
Z. asszony. —  Tán Verlaine nr kebelbarátja ? 

Ilyesmi már megesett és megesik még mindig . . .
X. asssony. —  On gonoss t Nos tehát, Marinak 

nincs kedvese; az emberek minden követ megmos 
gztnak, hogy fölfödössék z boldog hzlzndót. 8 vere 
bekre pazarolták lőporukat. Majd tovább mentek : 
szerezni akartak neki egyet; az asszonyok, főleg z 
fiatalok, sokat táradostak ea Ügyben, de hiába. Ast 
meg kell engedni, édesem, hogy Mari aa ő nagy, 
kék, elfátyolozott madonna szemeivel kétségbeejt 
bennünket. Kebelbarátnője is csak egy van.Z. asszony. —  Lacaussade asszony ! Vájjon es beszélt-e önnek róla ?X . asszony. — Cécile igazi jóbarátnő ; ő nem

mondana egy rosta ásót aa ő kedves M ariján ; • 
igasán megvallva, aat hismém, bogy nines is m ű i
mondani valója.

Z. aaasony. —  Milyen nagy kinew van Ver- 
lainenek 1 Ilyet nem talál aa ember minden nap. 
Hallatlan es 1

M á s o d i k  j e l e n e t .
(Verlaine ur lakása. Öltösóasoba. Délutáni három óra. 

Verlaine ur öltösködve ebédre kéaaül a városba.) 
Verlaine nr. —  Delphine ! a feleségem mindent 

elzárt ; még szappanom sines.
Delphine. -— Tessék a kulcs I

Néma-jelenet.
Verlaine ur kinyitja a pipereaastal fiókját; 

semmi. A  varróasstalkát ; semmi. Végre a boríték­
ban megtalálja a ssappant rátéve egy papírdarabra,
melyet a padlóra dob.

Hossálát aa öltözködéshez. Fel-alá jártában n 
papírdarab cipője earkáhoa tapad, agy, hogy magá­
val vitai a papirt. Több iabun letépi másik lába 
segítségével. Néhány lépést tees, e a papír ajból 
sarkához tapad. Lehajol éa kesébe vasai a pufiit» 
hogy eldobja. .

Néhány sor van ráirva.
Gépiesen olvas :
„Imádott angyalom, holnap bárom órakor várlak. 

Eser csók szeretetreméltó ssádra !“
Verlaine urnák nincs többé kedve elhajítani n 

papírdarabot ; gondosan öteserakja e kutatni kend n 
fiókban. Egy nagy papirosomét talált. Leveleket nejéhes, ugyanas aa írás, ugyanaz a hang.

-  Feleségem sseretót tart ! Ez nem lehet más, mint kebelbarátom. (E l.)



. • i t P É C S I  F I G Y E L Ő . 1895. november 8.u*»4f » ^4 *•
hanem  biaouVós

e legutóbbi időben u t  jelentetlek 
delmfiket nem a hivatalon Magyurorsság, 
iyos eaidó-jövevények ellen folytatták, 

érthetnek an oralkoeó elhatárolásából Yalóniiaá, 
hoffy a ’ legtöeelebbi polgármester váladfUeob újból 
Luegert válaantja meg a kOsnégtanáos ; M  a  kormány 
erre aa enetre el van határosra, hogy felonslatjn a

4 4

Hi rak. _Pécé, 1895. november hó 7.( F e io r te d á é .)  Ssombaton este fél kilenc­
kor a pécsi kereskedő ifjúsági kassinóban K o v á c s  
láttán én K  o n d o r Béla felolvasást tartanak, melyen 
a kanáinéi tagok által bereaetett vendégek és család­
tagok is saivesea láttatnak

—  (£ 9 t i  t a n f o l y a m . )  A kereskedő ifjúsági 
kássfoó kedvesményesésére a kassinó helyiségében 
létesített kereskedelmi esti tanfolyam tegnapelőtt vette 
kesdetét 55 réastvevő hallgatóval. A  tanítást a keres 
kodelmi iskola tanárai végeik hetenkint 5 órában. 
Ün előadások mindenkor este 8 kor kesdódnek és
10-ig tartanak.— (A a  n |  kórháa m e g t e k in t é a e .)  A
Pécs vá,ro«i aj kőskórhát, mely immár át van adva 
humanitárius rendeltetésének, oly neveaetességét ké- 
peai városunknak, hógy annak meglátogatására messze 
távolból is érdemes idesarándokolni. Érthető tehát az 
aa érdeklődés* a mely a város közönségének minden 
rétegében városunk eme büszkesége iránt mutatkozik, 
s mely abban az óhajban is nyilvánul, hogy a kórház 
a közönség által továbbra is megtekinthető legyen. 
A  kórháa előzékeny igaagatója ez általános óhajnak 
éleget teendő, elrendelte, hogy az uj kórház ezentúl 
m i n d e n  c s ü t ö r t ö k ö n  a d é l u t á n i  ó r á k  
b a n a nagy közönség által megtekinthető legyen.—  (Kam arai ülői.) Mint már megírtuk, a 
pécsi kereskedelmi és iparkamara 1895 évi novem- hó 8 -án (pénteken) d. u. 3 órakor h kamara saját háaában rendes közUiést tart, melynek tárgysorozata 
a következő : Elnöki előterjesztések A kamarai iroda ügyforgalmi jelentése. 1. A kereskedelemügyi m kir. 
minisztérium leirata a 2 0  frtig terjedő kereskedelmi 
perek bírói i'Jetékeaeége tárgyában. 2 . Ugyannak le­
irata aa Aasatriával fennálló kereskedelmi és vámszö vétség tárgyában. 3. Ugyanannak leirata Tevel köz­ségnek engedélyezendő országos vásár Ügyében. 4 . Ugyanannak leirata Gyönk községnek engedélyezendő országos vásár ügyében 5. Ugyanannak leirata a kamarai illeték kivetése alapjáai szolgáló adó ügyé 
ben. 6 . A kamara 189tí-ik évi költségelőirányzatának megállapítása. 7. A dohánytőzst tartó kereskedők va­sárnapi munkaszünete ügyében teendő felterjesztés. 
8 . Az iparostanoncok tandíjmentességének Ugye 9. Aa osztrák-magyar bank pécsi tiókmtézetének bea>i ványa váltóbiraiók ajánlása iránt. 1 0 . A soproni ta r- kamera átirata az állami megvizsgáló állomások sza poritása ügyében. 11. A magyar cukorgyárosok orsz egyesületének beadványa az egyesület erkölcsi táino gntáaa iránt. 12 Hammer E. beadványa az < sztrak magyar bank alapszabályainak módosítása iránt. 13. A baja-báttaazéki vasút kiépítése céljából alakult végrehajtó bizottság a baja báltaazéki vasút összeköt 
tetős ügyében. 14 A törvényhatósági ipartanács meg­alakítása. 15. Fabricky J .  és érdektársai mohácsiH a r m a d i k  j e l e n e t  (\abontrain ur lakása. Agglegényi hálószoba.)Vabontrain. — Jónapot drágám ÎVerlaine. — Vége a barátságnak. Ön hozzám járt, bogy elrabolja kincsemet. Ön arra használta bizalmamat, melylyel ön iránt viseltettem, hogy meg gyalázzon engem. Az én feleségein az ön szerelője ! — Mi ueg fogunk verekedni.

Vabontrain. — Elment az eszed ?Verlaine. — A tagadás nem használ ; bizonyi tékáim vannak. (Megmutatja neki a levelet.)Vabontrain. — Álmodom ? Ez a fölfedezés meg 
rémit engem. Hogyan, Mari szeretőt tart ! . . .  Iste­nemre ! ebben nem lehet többé kételkedni ; de hogy 
megmutassam neked, bogy barátod vagyok és nem 
feleséged szeretője, mindent el fogok követni, hogy 
aa imádót fÖlfödözzem. Add nekem ezt a levelet az ó írásával s én le fogom leplezni a tolvajt. Bízzál 
bennem. Aztán semmi lárma! (Kezet szorít barátjával.)Verlaine. — (Távozás közben.) S mégis megesküduém rá, bogy ő az !Már hat óra van ; az ebédről hát szépen le­késtem !

N e g y e d i k  j e l e n e t .

(Égszínkék selyemmel bevont boudoir. A sár 
kokban virágkosarak állnak. Nehéz csipkékkel tar­
kított seiyemfüggönyök szelíden tompítják a rajtuk 
átszürődő napfényt, Bronz- és márványszobrok A 
levegőt kellemes, átható illat tölti ei.)Két nő ül a pamlagon. A barna gyönyörködve

lakósok beadványa a pécs mohácsi és mohács-pécsi 
éjjeli vonatok újólag leendő behozatala tárgyában. 16. Titkári jelentés a folyó évi december hó 8 -án 
Budapesten tartandó faszer-, gyarmatáru- éa detail 
kereskedők kongresszusáról.

— ( A  k ik  k é v fc a n  ú t i n a k . )  K i a V a r g a
György tőttősi gazdálkodó ma reggel sasai a panaaz-ssal állított be a rendőrséghez, hogy az idei termésű borából eladott 15 hektolitert tegnapelőtt 3 pécsi borágensoek a azok a bor árában váltót adtak neki. Behozta a váltót is magával, mert valami jó ismerőse felvilágosította, hogy azt a váltót nemhogy egy hó nap múlva, a lejáratkor, de soha napján se váltják be azok az ágeDaek, mort nincs azoknak semmijük a rajtok levő ruhán kívül. A rendőrség felvette pa nászáról a jegaőkönyvet, s csakhamar megkeritette a furfangos ágensek egyikét, B r a u n  Pált, egy öreg fifikus vén embert, a ki azonban nagysokára vallotta be, hogy társait W a g n e r  Györgynek, G o . l d b e r  g e r  H rnátnak és H o r v á t h  K o k á n  Ignáenak hívják, illetve, hogy ezekkel együtt ment Tőttőire bort vásárolni és Kis Varga Györgynél vettek is, s érte W a g n e r  aláírásával ellátott 150 írtról szóló váltót adtak. A bort aztán behozták Pécsre, « a mit ők bektoliterenkint 14 írtjával vettek, eladták W e i s z  I. borkereskedőnek 11 írtjával s a vétel áron megosztoztak. A vizsgálat vezetését vivő S e 1 é- nyi rendőrbiztos csakhamar előállittatta a három jó madárt, s mert nyilvánvaló, hogy K i s  V a r g a  Györgyöt rá akarták szedni, csalás büntette alapján áttette ügyüket a kir ügyészséghez.— ( J a n i  éa J u c i .)  Jani kalaposinas kintegyik budaivárosi kalaposmesternél ; Juci pesztra a kalaposmester üzletével szemközti emeletes házban lakó hivatalnokéknál. Tetszik tudni, hogy ez a szó: A pesztra 14 18 éves leányka, legtöbbnyire svábfalu szülötte, a ki bejön ide Pécsre és itt a nagy városban megtanulja az uras életet Pesztra lesz ; a mi se nem szolgáló, se nem dajka, se nem szoba­lány s nem is szakácsod, hanem — mindez együtt véve. Reggel szobalány; >éleiAtt szolgáló és nem egyszer, ha a naccságanak 1 1  órakor vizitelni jön kedve, még az ebédet is megfőzi a nacscságos ur •zámára ; délután pétiig elmegy a Scitovszky térre a kis babával tunt szara dajka. Nos hát Juci is ilyen pesztra volt s csodák csodája, hogy ennyi rengeteg sok dolga dacára mégis volt ideje Janival megismer­kedni és a Hzemrevaló gyerekbe belebolondului. Sze­relmük ug\an piától voit * az ablakviziteknél tovább nem terjedt, de mégis csaknem halálos veszedelmet nozott — Janira. Úgy történt a dolog, hogy a kik ma délben a Janiék utcáján ba/.afo'é siettek, hát egyszerre csak éles sikolytást hallottak a hivatalnokok háza ablakából. E i e pillanatban c s ö r ö m p ö l v e  h u l l o t t  ! e és  t ö r t  s z ó t  a k ö v e z e t e n  e g y  ó r i á s i  m o s d <í t a I, a mi ba az ablak alatt álló s Jucinak csókokat dobáló Jani itiur félre nem ugrik, é p e n  t e j e  k e i l ő s k ö z  e p é r e  z u h a n  s b>da pit ja úgy, hogy bizonyára n.*m le*z szüksége pár hé tig — kalapra. A szerencsés szerencsétlenség így azonban minden baleset nélaül ért véget, esik Juci uak siratja egyhavi b-re a széttör: miidótáiat.— ( F u s s  v a g y  fiz e ss !)  Az éjjel K a z i m i r  József also balokány utcai lakos, amint 1 1 óra felé haza tartott, elébe állt egy ismeretlen, marconaarcu ember s pénzt követelt tőle Az útonálló megtermett, 
erős csavargó lehetett mert Kazimir, a ki szintén nem utolsó erő dolgában, nem mert vele szembeszállni.■wwWW 'î *i  ■ t  jnézi a szőkét, ki egészen el van merülve édes áb­rándozásában.Lacuar-sade Cécile. — Mily kedves vagy én aranyosom ! Oh engedd, hogy igy nézzelek. Te igazi ékkő vagy . . . Oh ismételd, hogy barátnőd va gyök ! . . .Verlaine Man — Édes szivem, te kételkedhet­tél ebben ? %• •Ö t ö d i k  j e l e n e t .(Hat hónappal később.)(Estély Verlaine urnái. Verlaine asszony saját szerzeményű darabját jatsza zongorán. Kitűnik, hogy egy helyen a versből hiányzik egy szó, minek kö vetkeztében az ütem csonka. Megkísérlik kijavítani. A szőke Verlaine Mari mögött áll barátnője Lacus ■ade Cécile.)Lacaussade Cecile asszony. — Nekem eszembe jutott az a szó ! Hozzanak egy iront . , . Verlaine ur tartsa a hátát !(Leírja egy papírlapra a kijavított verssort)Vabontrain ki Cécile vállain keresztül oh halkan :— Nekem is eszembe jutott a szó !Mari újra leül a zongorához. Vabontrain Ver- lainet az ablakfUlkébe vonszolja.íme, akivel a te feleséged levelez !(Cécilere mutat.,'Verlaine összehasonlítja a két Írást ; kétség, hogy úgy van !H a t o d i k  j e l e n e t .(Verlaine asszony hálószobája.)

vas

semmi

Egyet gondolva a bal kezével benyúlt kabátja zse­
bébe, mintha onnan pénfcét akarná kivenni ; de a 
jobbjával megragadta a siker biztos {tudatában vi­
gyázatlanná lett utónál lót és félrelökte aa utjából. 
Aztán pedig tll a berek, nádak erek, futott le az 
utcán, meg sem állva hazáig. Az igy kijátaaott tá­
madó először káromkodva iramodott utána, de aztán, 
belátva, hogy jótalpu cipőben könnyebb futni, mint 
rongyos bocskorban, —  félbehagyta az üldözést és 
eltűnt az éjszaka homályában —  jobb gseft után látni. 
Kazimir mikor haza ért, kihívta azonnal az utcára a 
lakókat és azokkal együtt keresésére indult az utón­
ál lónak, de azt már zebol sem találhatták fel. ö  rajta 
hát beteljezedett, bogy szégyen a futás, de hasznos; az ismeretlen utonállón pedig az, hogy ba a rablók 
mindenkor úgy használták volna fel a „fuss vagy tiz«ssa elvét, mint ő, akkor egy se került volna az 

~ akasztófára !
— (A  m agyar n yelv  terjedése.) Abőgyószi róm. katbolikus iskolaszék legutóbb tartott ülésében elhatározta, hogy az iskola eddigi német­magyar tannyelvét tisztán magyarra változtatja E határozat indítványozója Streicher Péter hógyészi es peres plébános volt, ki már az ottani óvó- és leány­iskolát is megmagyarositotta, úgy, hogy azokban a tanulók, kik belépésük alkalmával nem tudtak ma gyárul, most már folyékonyan beszélnek hazánk nvelvén.—■ (Baka és szakaosné.) A baka és sza- kacsné közt olyan viszouy tevén, mint az egyenlet kül és beltagja közt valamint, hogy az egyenlet nem egyenlet, ba a kül vagy beltagja hiányzik, azon képen nem szakácsué az, kinek baka-imádója nincsen s vi­szont nem méltó az a baka a gyiklesőjére, ki nem tud magának egy szakácsné szeretőt keriteni. Ezért tehát nyilvánvaló, hogy mily búskomorságba sülyed- hetett az Ágoston utca egyik házának szakácsnéja, kinek a bakájával szakítania volt muszáj. Viszont milyen hűtlen lehetett az a baka, ki nem tudta meg becsűim a gömbölyű Z s u z s á n  na  szakácsnét és két keze jóízű főztjeit. Elég az hozzá, tegnap este tör­tént az elválás. A nagyságos ur csodálkozott, hogy most mennyi bust adott az a mészáros, hogy még vacsorára is ízletes és jó adag falatok maradtak be­lőle ; a nacscsága nemkülönben. Persze egyik sem tudta, hogy ma este már nem vacsorára, hanem csa­ládi jelenetre várta Zsuzsánna az ő kedvesét. És a családi jelenet vége az lett hogy a baka lehorgasz- tott fővel (és éhes gyomorral) hagyta ott a házat, Zsuzsána pedig — f e l a k a s z t o t t a  m a g á t  a konyhában a legvastagabb köténymadzagára és a legnagyobb szögre. Es bizonyosan ott fuladt volna meg, ha a kis pesztra észre nem veszi és hamarosan le nem vágja a  kötélről a konyhakéssel. Nem történt más baja, csak egy kicsit bevágta a nyakát a mad­zag ; de ez is elég volt arra, hogy megfogadja, mi szerint többet nem tart bakát szive választokjaként, hanem — honvédhuszárt !
— A  d an afö ld vári egyenlőség! kör)e hónap 28 án saját bereudezése céljaira- összes termeiben táncmulatságot rendez.
— IRevolveren végrehajtók.) Tolnavármegye Háttá községében a válságos gazdasági viszo­nyok és a tillokszera pusztítása dacára teljes erővel indult meg az adóvégrehajtás, a nép elkeseredése e miatt oly nagy mérvet öltött, hogy a végrehajtók csakis revolverrel felfegyverkezve mernek a laká­sokba behatolni.Ede. — Mi el fogunk utazni Mari. — Hová?Ede. — Németországba.Mari. — Mikor iudulunk ?Ede. — Szombaton. Először is Frankfurtba megyünk.Mari. — Frankfurtba? (Halkan.) Mily sze­rencse ! Cécile is eljő.(Csend.)- H e t e d i k  j e l e n e t .(Verlaine asszony levelet ir.)„Barátnőm, férjem elvisz Németországba. Cso­magolj Szombaton tizenegy órakor indulunk a keleti pályaudvarból.Ezer csókkal. Mari."(Csönget.)— Delphine1 E levélkét vigye rögtön Lacaus­sade Cécile asszonyhoz. De gyorsan !N y o l c a d u k  j e l e n e t .  (Bérkocsiban.)Verlaine asszony. — Kedves barátom, hova megyünk ? A kocsis rosszul értett, ez nem a keleti pályaudvar iránya. Milyen utón visz bennünket? Verlain ur. — A jón !K i l e n c e d i k  j e l e n e t .Verlaine asszony. — Barátom, mit jentsen ez? Verlaine ur. — Egy kis meglepetést készítettem számodra. (A pénztárhoz lép.) Két első osztályú je­gyet Bordeauxba !| (Függöny )
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— ( í a t y i Ü  T i n e a . )  Tegnap ét ma volt a

vármegyeházán az évente szokásos jegyzői vizsga. 
;n#p. egész nap folytak w  Írásbelik, ma délelőtt 
i'g á  «Ó beli v iz sgá la t  tartottak meg. A  vi»s- 

bizottság elnöke S z i I y László alispán volt, 
íágjai pedig : K  o s z i t s Kamill vármegyei főjegyző, 
H a g y  Jenő tőügyész, S e y  László megyei. 4»*V 
széki elnök, D r a g o n e s c u  Döme kir. pénzügy 
igazgató, S a l a m o n  József tanfelügyelő, G  y e n e z 
Klétus megyei főszámvevő, K l o m b a u e r  AntalS ohácsi é s P o d g o r e l á c  Sándor nádasdi körjegyzők 

i B o l g á r  Kálmán allami anyakönyvi felügy 
▲ vizsgálaton résztvettek : F  A r y Gyula baksai,

vényeiéit büntető tanácsa és mivel ások 1 csendőr
ségnél tett beismerő vallomásukat visszavonták s ta

ez utóbbi háromszor adatott; 1 o p e rá é t , a aVillára 
dragonyosai"-t ; 4 vígjátékot, beleszámítva „Goldstein

adják, kegy a lopást elkövették volua, a mert semmi I Számi" t (a mely háromssor) és a „Ssókimonde 
inebisonyság ellenük fenn nem forgott : őket a kir. I asszonyság" ot (mely szintén háromssor meat.)< Nép* 

törvényszék az eHenök emelt vád és következményei I színmüvet azonban csak egyet, a „CailJaaballáa^ t. 
terhe alól felmentette. I A  három megnyitó előadást is beleszámítva, volt

( A #  á lé  t b is  to o l táo .) Igen poetikus az a I összesen 39 előadás ; idény bérletből letelt 28
reklám, melyet egy külföldi lapban közöl valame I a második havi bérletből pedig 3 szám. Telt M á .M , 
lyes életbiztosítási vállalat. Az érdekes reklám egyes I egy hónap alatt lehetett fagy  egy taoafti köaepeg 
passzusai Újféleképpen hangzanak : „Mit közölnek I ház előtt úgy 15 szőr játszottak Sfjnéweink • fq jft l
és mit hallgatnak el a nekrológok ? Élete virágában 1 3 — 4 esetben csaknem annyian Toltak *  

l g á r  Kálmán allami anyakönyvi felügyelő. | halt el, szól aa egyik, de vele együtt elenyészett | mint a —  színpadon. Aa első hónapban
egéss jövedelme, azt elhallgatjz. Szerető jó férj és

S o b i p p e r t  János monostori, H i 1 f Lajos somogyi, F e n i c y  István jenői, H e r g e r  János mohácsi és M é s z á r o s  István maissi segéd jegyzők.— ( P á l y á s a t . )  A pécsi kir. ítélőtábla s e g é d ­
h i v a t a l i  i g a z g a t ó j á n a k ,  a nyugdíjba vonult 
és Budapestre költözött P e r < i á u Istvánnak ürese­
désbe jött állására a kir. tábla elnöke ma adta ki a 
pályázati felhívást. A kellőleg felszerelt kérvények 
aa állás elnyeréséért 2 hét alatt nyújtandók be a 
kir. tábla elnökéhez.

— «Orvosok a Sipöo-féle méreg-gyár­
ban.) Ma délelőtt egy orvosi deputáció tett látoga­
tást 8  i p ű c István gyógyszerésznek mezei egerek irtására szolgáló mérget előállító gyárihelyiségében és annak úgy praktikus, mint kényelmes berendezése, valamint az egérirtó szer ügyes előállítása s az erre 
szolgáló gépezet céisserüiége meglepte őket. A  gyár ban egyszerű munkás emberek foglalatoskodnak ; s ezek közt van egy, ki már 25 év óta van ott, s az orvosok szerint teljesen egészséges, még fogai is mind épek. l'ebát nem áll aa, mintha az e gyárban való foglalkozás kártékony volna az egészségre. A látó gatnk mindennel igen megelégedve távoztak el a gyárból, mely Pécsnek egyik nevezetessége ma már s mivel főkép külföldre uagy exporttal dolgozik, a magyar ipar és cliemia elóhaladását dokumentálja a távol idegenben is.— ( A s  o j  „ r ö n d "  K e sz tL b e n .) A készül Ámor is beadta derekát a p ó g á r i  násznak Bírák uraimék teli tüdővel kontráztak, kézzel-lábbal dolgoz­tak a stóla helyett trikolorszalagot viselő „cibil plé- bantos" letelepedése ellen, de végre érdemes Keszü községben is győzött az — e s z m e .  (Ö. in. a f ! .) E  hónapban két legény fogja Fáy Béla anyakönyv- vezető elé vezetni szive választottját, hogy letegyék előtte a p ó g á r i  h i t ö t .  G y u r i s a  M á t y á s  és F a r k a s  J u l i .  továbbá B a l á z s  J á n o s  < s E r ő s  K a t a l i n  lesznek az elsők, kik meghonosítják Ke szüben az uj ründöt.— (H a n g v e r s e n y  S ik ló s o n . )  A siklósi izr. betegoegélyző nőegylet a „Pelikán" vendéglő nagytermében november hó 16-án tánccal egybekötött hangversenyt rendez. A hangversenyen közreműköd­nek : Dr. Reiss Adolfné úrnő, Klein Béláné úrnő. Wér íy Vilma k. a Petrásch Leontin k. a. Klein Vilma k. a. Barlhlmé Emília k. a. Jilly  Alajos ur, Eckhardt Antal ur, llaksch Lijos ur. dr. Schlesinger Ernő ur. H.rschteid Jakab ur. Beléptidíj : Személy- jegy 1 írt. — Család jegy 3  személyre 2  frt 50 kr. Kezdete pout 8  órakor.— ( A z  id e i  b o r t e r m é s . )  A legutóbb közzé tett stutieztikai adatok i-zerinl Magyarországon a szőlő területe meghaladja a 2 2 0  0 0 0  hektárt s e területen az idén meglehetős jó bortermés volt, úgy a D u n a j o b b  p á r t j á n  16 0 0 0  hektár területen 2 0 0 .0 0 0  hektoliter bor termett, inig tavaly csak 146.303 bek toliter ; s az ország idei bortermése, bár a peronosz pora tökép egyes helyeken nagy károkat okozott,1.500,000 hektoliterrel kedvezőbben ütött ki, mint a tavalyi, s a borok minőségre nézve a tavalyinál 15—20 százalékkal jobbak. A borárak a közönsége sebb tajoknai hektoliterenkint 10— 17 írttal jegyez tettek ; néhol 18—23 írttal, a finomabb fajok pedig 20—36 írttal. Az asszuborok, különösen Tolnavárme­gyében 8 0 — 1 2 0  írttal értékesíttetnek, míg az egészen kitűnő cseruegeborokat 40 — 60 írttal vásárolták a termelőktől.— l A l l a t J á r v a n y o k  ) Az állatjárványok, s ezek közt tőkép a sertésvéss és a száj és köröm fájás még egyre nagyobb tért hódítanak magúénak, így legújabban is a hegyháti járáshoz tartozó Sás- 
don es a siklósi járáshoz tartósé Keselőfa pusztán és 
Vatyon sertésvész, — a pécsi járási Belvárdon és a hegyháti járási Bikaion pedig száj és körömfájás lépett fel a szarvasmarhák között.— (B a b t o l v a j l á s .  ) U g I e s i t s Zsiíkó szék­esül lakos tavaly nyáron azzal a panasszal állított be a csend őrséghez, hogy az udvaraim a kerítésen ke resztül tolvajok hatoltak be s pincéjéből 2  zsák ha bot elemeitek, a mi megért vagy 8  irtot A csendőr- ség aztán ki is nyomozta a tolvajodat M ó z e s  1 st ván és B a r i  Mihály személyében, a kik a lopást be is ismerték « azt is előadták, hogy a 2  zsák ha bot A r k o n y i  K o v á c s  Józsefnek adták el. A kir. ügyészség tehát Mózes Istvánt és Bari Mihályt lopás büotette miatt vonta vád alá, Arkonyi Kovács Józsefet pedig orgazdaság bűntettéért. A vádlottak felett tegnap délután ült törvényt a pécsi kir. tör

is c r in t
aa igazgatót di őzé rét illeti a. váltósat** raportcárért ;

O r s z á g g y ű l é s .
atya volt, írják a lapok, de hogy özvegyét és árváit I a közönaég pedig' lassankiot bolamAlqgedojtt *i pálto-
nem biztosította a nyomor ellen, azt nem mondják. J lázba a ez csak jó omen lehet a jövőre uáiTl.
Derék becsületet üzletember volt, de hogy biztosí­
tás híján, háza éppen elégséges lesz az adósságok 
törlesztésére, azt nem említik. Csudálatosán működött 
ée nagy volt az önbizalma, igy hangzik a szép frázis, 
de hogy ar. önbizalomnál fogva azt hitte, hogy neki 
uem kell életbiztosítás, hogy ó maga tudja pénzét 
kezelni, azt nem emelik ki, holott ez volt az oka, 
hogy családját szegénységben hagyta hátra."

— (Serténorbáno Romonyán. Mint a pécsi járási szoigabirösaghoz ma érkezett előljá- rósági jelentésből kitűnik, Romonyán a sertések közt kiütött a sertésorbánc Ennélfogva a község területe alispáni rendelettel zár alá helyeztetett
— (Naaarénunok ón baptinták an ya-k ö & y v e i é a e . )  A  belügyminiszter egy vármegyeialispán fölterjesztésére kijelentette, hogy a uazarénus és baptista születésekről és halálozásokról a járási főszolgahirák nyilvántartást vezetni és azokról a 

lelkészeket értesíteni többé nem kötelesek, miután

A  k é p v i i e l ő h á i  ü lé s e  noT ett& bér h ó  7  érát.
(A  „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A  n u l nnp első szónoka B u j a n o v i t s  Sándor volt, a ki után 
M a k f a l v a y  Géza bizonyította a költségvetés Ve­
szedelmes voltát.

L u k á c s  László pénzü^ymftiiifcttf poiemiá&fa* 
Horánszkyval óz Helfyver, érésen vitatta, bogv 9!
költségvetés teljesen őszinte és reálid ; ennélfogva kft 
ellene felhozott vádakat visszaútaaitja.

Szünet után S z a p á r y Gyula gróf felhívta a 
kormányt, hogy rajta legyen, hogy a pólgári kötése­
ket nyomban kövessék as egyházi kötések. As ánya könyvi telügyelők állását ideiglenesnek tartja; ne
nzaporit.uk tehát feleslegesen. Óhajtja erősen, hogy
ne menjünk a millenniumba teiekeseti türelmetlen-mo*t már minden születés és haláleset az állami I seggel. (Tetszés mindenfelől.) Kárhoztatja ezután a

anyakönyvvezetőoél jelentetik be. Kijelentette továbbá I választói liszták meghamisítását. (Nagy tetssée bal- 
a miniszter, hogy az állami anyakönyvbe a vallás fe|ö|. Felkiáltások : Ô legjobban tudja, hogyan ha- 
rovatába magyar állampolgárra néz ve a nazarénus misitják!) óhajtja, hogy a választókat hivatalból ér­
vagy baptista vallás nem jegyezhető be. R kijelen- I tesitsék, hogy elveszett választói joguk, hogy alkalmuk 
lésre vonatkozólag csak azt találjuk furcsának, hogy ,e>íyen a helyrehozásra. (Tetszés balfelőlT) Mivel a a vallások egyenjogúságáról és a szabad vallásgya I költségvetés megszavazása szerinte nem bizalmi kér- korlatról törvényeket alkottat a kormány, a mégis .t I azért megszavazza a költségvetést. (Zajos tet- nazarénus, vagy baptista vallásra egyenest kimondja, | haliéiul.)

Az ülés végéig S z i n a y Gyula húzta ki be­széddel, a ki természetesen nem fogadta el a költ­ségvetést.
—  ellene szavaznak a budgetnek

hogy az nem jegyezhető be. vagyis el nem ismert vallás.
( J Ó  h á z ia s s z o n y  i Az asszony hazajön.

Sugárzó arccal szól férjéhez : 1 Hir gferint a  Ssapáiy-páitiok, aa Örse Pong ráta— Ezúttal nem fogsz szemrehányásokat tenni. Rróf kivételével — ellentétben magival Sztpáryval. . . Micsoda olcsóság! Tegnap egy kitűnő forrást • -*•— ----- -— *- -  —*—»-födöztem föl. Harmincöt krajcárért pompás zsebkendő két kaptam.— Nos. és . . .  ?— Nos, vásároltam ötren forint árut.— ( H a s o n la t o s s á g . 1 Kopasz ur visszatér vidéki útjairól, amint találkozik barátjával, Krispindly úrral, feléje kiált :— Képzeld csak. útközben találkoztam egy úri emberrel, ki aunyira hasonlított rád, hogy köszöntött is engem.- ( D o lc e  f a r  n ie n t e .)  Két flaszter taposó sétál karonfogva az utcán, mélyértelmü beszélgetésbe elmerülve. „Ha százezer forintom volna — sóhajt fel az egyik - tudom, mit csinálnék !" — Nos, mit tennél?" — „Semmit." — „De hiszen már most is a semmitevés tófoglalkozásod.- — „Jé , jó, csakhogy akkor aztán még úgyse tennék semmit".
M ü v é sz a t, iro d a lo m .

A tani tán. A reggel hirdetett Hotfmaun meséi helyett, Nagy Imre rekedtsége miatt, Verő

T Á V I R A T O K .
— A  függetlenségi pártok egye­s ü l é s e .  ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e re d e ti t á v ir a t é .)Ig e n  m e g h íz h a tó  fo r r á s  s z e r in t  a  f ü g g e t le n s é g i  p á r to k  e g y e s ü lé s e  m á r c s a k  n a p o k  k é r d é s e . M in d ­k ét p á r t -á r n y a la t  m e g e g y e z e t t , h o g y  fe lt é t le n ü l r a g a s z k o d ik  az 18 8 4 - ik i  p r o g r a m ú ih o z . A z  e g y h á l -  p o lit ik a i  tö rv é n y e k  v é g r e h a jt á s á t  h a tá r o z o tta n  k í ­v á n já k . A  p á r th a tá r o z a to k  k ő te le z ő k  m in d e n  p á r t -  t a g r a  n é z v e , de c s a k  a k k o r , h a  az  é rte k e z le te m , a m e ly  i ly e n t  k im o n d , e g y g y e l  tö b b  k é p v is e ld  van  je le n , m in t a  p á r t  f e le .  E z e k e t  a  m e g á lla p o ­d á si p o n to k a t  k û lO n -L u lô n  é r te k e z le te n  e l fo g a d já k  és a z u tá n  K o s s u th  F e r e n c  e ln ö k le te  a la t t  n y o m * b a n  k ö v e tk e z ő  k ö zö s g y ű lé s e n  p u b lik á ljá k  a i  e g y e s ü lé s t . . 4
— T ö rö k  krimim. ( A  „ P é c s i  F i g y e lő *György ezen örökszépségü operettje ment tegnap este e re d e ti t á v ir a t a .)  A  SZültáu K ia m il  b a s a  n a g y f á ­iéiig telt ház előtt. Az operetté sokkal ismertebb sem hogy a meséjét ne ismerué a közönség » azért csak az előadást, mely egyike volt a legjobbaknak s a szereplőket említjük. Ezek között pedig a cím

z é rt á llá s á t ó l  fe lm e n t e t t e . T e v fik  b a s a  b e r lin i  n a g j '  k ö v e t a  s z u ltá n  r e n d e le té r e  K o u s t a n t in á p o ly b a  m e n t , a h ol a z o n n a l k ih a l lg a t á s o n  fo g a d t a t o t t  a  s z u ltá ftszerepet játszó J u h á s z  Ilona tűnt ki legjobban I á l t a l .  B e r lin i  n a g y k ö v e tté  H a l i l  R i f æ l  b a s a  H ő- briliáns énekével. Minden énekszámát zajos taps I v e z te te tt  k i.követte, a „Roxelane keringó"-t pedig, melyet pompás koloraturával énekelt, meg kelleti ismételnie. Jó  volt K a p o s i  Józsa is, ki jól játszott s szépen énekelt. —  F e s t e t l e k  b ú c s ú j a .  ( A  .P é c s i  F i ­g y e lő "  e re d e ti t á v ir a t a .)  F e s t e t ic h  g r ó f  D a r á f e j iD  e z s é r i a rettenes s F  o 1 1 i n u s z a kellemetes I k ís é r e té b e n  ina m e g je le n t  a fö ld m ű v e lé s i m in ibimbasi, valamint P o l g á r  az „eréuy csősz" sokszor megnevettették mókáikkal a közönséget Díszítés ésruházat kifogástalan volt, hanem a p.ros világítás | h iv a t a ln o k o k a t  is m e r ő s ö k k é n t  ü d v ö z ö lte , tulsokszor lett alkalmazva.
te r iu m b a n . F e s te t ic h  a k is z á m ít h a t a t la n  k ö r ü lm é ­n y e k re  v a ló  h iv a tk o z á s s a l v e tt  b ú c s ú t . D a r á n y i  %

Nem hagyhatjuk szó nélkül ez alkalommal az egyik páholyban jelenvoltak tulhangos beszédjükkel elkövetett lármáját, mely oly visszatetszést szült a földszinten, hogy többször piszszegett a közönség. Ha valakinek beszélni valója van, végezze felvonás közben, vagy máshol, de ne zavarja a közönséget.
A  színház e la ö  hónapja. Ma van egyhónapja, hogy S o m o g y i  direktor a három meg nyitó előadás után -  megkezdte a rendes repertoárt. Ez egy hónap alatt láttunk 8  d r á m á t ,  köztük az „Otthon" és a „Kót szerelem" c. újdonságokat; 11 o p e r e t t e t ,  ezek közt a „Báuyaiuester" (meut kétszer) és a „Kis hörcsög" cimü uj operetteket,

— Korm ánypárti konforom óim.( A  „ P é c s i  F i g y e lő *  e r e d e ti t á v ir a t a .)  ▲ s s a b t d e l f t  p á r tb a n  te g n a p  e ste  b ú c s ú z ta t ta  P o d m a n te s k y  F r i ­g y e s  p á r te ln ö k  F e s t e t ic h e t ,  e g y b e n  D a r á n y it  k ü d v ö z ö lte , a  k i b iz a lm u k a t  k é r te . E l h a t á r o l t á k ,  h o g y  a  káz a le l n ő k é v é  T e le s z k y  Is tv á n  v o lt  igá*> s á g ü g y i á l la m t it k á r t  k a n d id á l já k .
LüptulftjdouotSZAUTTER 8USZTAV TAIZS JÓZSEFkiadó

FoloU’ o •«•rko'Sté
PLEININMJI FUUN8.
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Hirdetések.

91129.
t»kvi 1696.Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

A pőosi kir. t0TTM4k mint tlkvi hatótág 
kiíró tetei, hogy e póoei tekerik pina tár végrehajtó 

ipengler Mikiit hiteógyi lakó
•eeávedó
tőnek, 8ptngler Miklót háatógyi

tókekOvetelét ót járalókei
végrehajtiat

iránti végrehajtóm ügyében e póoei kir. törvény taék 
ót e póoai kir. járátbirótóg területén levő, Hittigy 
kőét ég határában fekvő, a báaaágyi 47. te. tjkvben 
felvett I. 198, 496, 497, 996, 1612, 1623 ét 1871 
hrta. ingatlanokból álló •/, telekre 263 frt, aa a. e. 
tjkvben felvett f  2198. hm. tsőlőre préthásael 688 
frt, a báaaágyi 321. ta. tjkvben felvett f  66. hrta. 
46. te. báara 448 frt, a 322. aa. tjkvben felvett f  
114. hrta. aaántóra 70 frt, a f  677. hrta. eaántóra 
44 frt, a f  1268. hrta. aaántóra 74 frt, a f 1307. 
hrta. aaántóra 14 frt, a f  ^24. hrta. rétre 101 frt, 
a f  1768. hrta. aaántóra 40 frt, végül a f 1826. 
hrta. aaántóra 16 frt kikiáltáai árban aa árveréet el­
rendelte, a bogy a fentebb megjelölt ingatlanok aa 
1SSS. évi november k i  » - l k  napján dél
alétt 10 érakor H é—ágy kőmégbtn
Ű ré  lakásán megtartandó nyilvánoe árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul ia eladatni fognak, 

érvereeni taándékoaók tartótnak aa ingatlanok
beetárának 10*/,-át, vagyis 26 frt 30 krt, 58 frt 80 
krt, 44 frt 30 krt, 7 frtot, 4 frt 40 krt, 7 frt 40 
krt, 1 frt 40 krt, 10 frt 10 krt, 4 frtot ét 1 frt 60 krt 
kótapónaben, vagy aa 1881. évi nov. 1. 3333. aa. a. 
kelt igaseágügyminiasteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvad—képet értékpapírban a kiküldött keaéhea letenni, 
vagy aa 1881. évi 60. törvénycsikk 170. §-a ér­
telmében a bánatpénanek, a bÍróságnál előleget elbe 
]yeséséről kiállított tsabályaserü elismervényt átázol 
gáltatni.

Pécsett, 1896. évi aoguastus hó 29. napján. 
A kir. törvssék mint tlkvi hatótág.B o g y a y  P o n g r á c zkir. törvazéki bíró.

fegip eein lifta, fo gn ú tó .

Lakik : nKözponti takarékpénztári épU let.“ l-ső em elet.u tn  Rendel: d. e. 9 —12, d. u. 2—6. —A  h a z a i , m in t  a  k ü lfö ld i  e g y e te m e k e n  e ls a já t í t o t t  m ó d sz e r  s z e r in t  a  m o d e rn  te c h n ik a  v ív m á n y a in a k  fe lh a s z n á lá s á v a l  k é s z ít  jó t á l lá s  m e lle t t :
A r a n y -, p la tin -a r a n y -, porcm ellán- ü v e g -, a ra n y -e sú si-ré sa n u a l-  

g a m  és eem en t p lo m b o k a t; k a n tso h n k - é s fém b e f o g l a l t  fo g s o r o k a t ; k ü lö n b ö z ő  fa jú  s t ift fo g a k a t  ; o b tn r a to r o k a t ; h e ly e tte s it  r e se o á lt Á llk a p ­
cso k a t, k i ja v ít  ( S a u e r , W a lk h o f f ,  W a r n e k r o s  s t b .  g é p e z e t e k )  kibdksan á lló  fo g a k a t .H o g y  m ű fo g a k  m in é l g y o r s a b b a n  k é s z ít te s s e n e k  e l ,  t e c h n ik a i  la b o r a tó r iu m o m b a n  e g y  b e r lin i  m ű fo g á s z  v a u  á lla n d ó a n  s z e r z ő d te tv e .

Foghúzás kéjgázzal és anélkül.

Eiben M átyás A l s ó - M e c z e n z é fO
A já n lja  s s a b a d a lm á s o ttHirdetések jutányos áron vétetnek föl kiadóhiva- tengeri-morzsolóját.tálunkban. Darabonként bérmentve 4 frt. Ismételadóknak

tetemes árengedmény.

A r je g y s é k  in g y e n .

f é l eB É C S B E N , KÉR. G Y Ó G Y S Z E R T  A KSINGERSTRASSE 15. sz. a. „ZUM G O L D E N E N  R E I C H S A P F E L . “
V értisstité  labdacsok, általános labdacsok neve a la tt; ez  utóbbi nevet telje* jo g g a l m egérdem lik, mivel csakugyan a lig  letetik  betegség, melyben•te n  labdaceok csodát h á tito k a t emersieresen be nem bisonyitották volna. É vtited ek  óta esen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig  van eaalád, melybeu eseu kitűnő háaiaaerból káatlet nem volna található.Szám talan orvos által eaen labdacsok bán sserQl ajánltatuak és ajánltattak minden oly b ajo kn ál, melyek a rotas emésatéaból és székrekedésből ered íek : mint epe-savarok, m ájbajok, kólika, vértóluláaok, aranyér, kéltétlenség • hasonló betegségeknél. V értisititó  tulaidonságuknai fogva kitűnő batás«al vannak vérstegéuyaég • aa abból eredő bajoknál ia : i g j  aápkóroál, idegeaaégból származó fejfájásoknál stb. É te n  vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcaekélyebb fájdalm akat sem okoaták , és ennek folytán még a le g ­gyengébb agyénak, de még gyermekek által ia minden aggodalom  nélkül bevehetekA asám talan hálairatból, melyet a labdacsok fogyásától a legkülönbözőbb és legnehezebb betegaegek után egészségük visszanyerése folytán bocsánk in téstek , eseu he­lyen ceakie néhányat említünk tto n  m egjegysésael, bogy m indenki, a ki «-zen labdcaokat egyaser haszn álta , meg vagyunk győződ re, hogy aaokat tovább fogja aján lan i.K öln , 1893. április bó 30-án.T iis te lt  Pserhofer or Legyen oly aaivea ée küldjön nékem Iámét 16 tekercset aa ön föltUmulbatatlan v érti • éti tó labdacsaiból utánvétellel. F o g a d ja  m  a ton is a legm élyebb köeaöne temet la b ­dacsai csodahatásáért. M aradok teljea lies- tolettel Pawlietik F eren cs, K öln, L iod enth al.Harsebe, Földnik m ellett. 1887. aaept. hó lt -é n .
TokinUUe Úrileien akarata volt, hogy aa ö o  labda­csai kasaim kősó kérditek, m elyeknek batá­tá t csenne! m egírom : í a  gyerm ekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem eoltam többé képea végesni ée bitó* nyárs már a  holtak k ö lt  Tolnék, ha aa ön csodálatram éltó labdacsai engem nem men­tettek Tolna meg. Aa leien á ld ja  meg Ont étért eaersser. N agy bisalm am  vau, I ogy e sta  labdacsok engem ia tökéletesen ki fo g ­nak gyógyítan i, a  mint már m ásoknak ia •géeaaégük visszanyerésére segítségül ásol- gáltak . Kntflea T é ré s .B écs-U jb ely , 1887. noTember 9-énM élyen tie a te It Ú r i  A legforróbb köoaöaetemet mondom •ftMftel 'önnek 60 droe nagynéaóm  nevében. As illető 6 éren át eaenTedett gyomorburut-kan óa Titkárságban, már ólétól ía m egunta, .melyről egyébként io  ie mondott, midőn vé­letlenül egy dobost kapott na ön kitűnő vér- tiaetitó labdacsaiból a sió k n ak  állandó hasz­nálata folytán tökéletesen k igyó gyu lt.Legtöbb tiastelettel W em cnettel Jo zefa .Eichengraberam t, G fó b l m ellett, 1893. márrsit)» 37-én.Tekintete* U rlAlulírott ismételten kér 4 csomagot aa ön Ttlóban baasooe ée kitűnő labdacsai­ból. E l nem mulassthatom legnagyobb e lis­merésemet kiírjesni ezen labdacsok értéke

felett ée aaokat a bol cask alkalm am  nyílik , a szenvedőknek legm elegebben fogom aján ­la n i. E sen  bábiiratom tetszés szerinti hasz­nálására önt eaeunel felhatalm azom .Teljea tisztelettel Hahn Ign áczQ otacbdorf, K olbach m ellett, S z ilé z ia  1886. okt. 8-áu.T . Ú rFelkérem , m iaseriot aa ön vértisztitó labdacsaiból egy csom agot 6 dobossal kül­deni szíveskedjék. Csáki* az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem , hogy egy gyo­m orbajtól, m ely engem Öt éven át gyötört, megeaabadultaxn Ezen labdaceok nálam so­hasem fognak kifogyni, e midőn legforróbb kössönetem et k ife je lem , vagyok tiszte­lettel Zw ickl A u d i .E sen  vértiastitó labdacsok ceakie a P e e r h o fe r  J - f é l e  aa „ A r a n y  b ir o d a lm i a l n á h o a "  c a im s e t t  g y ó g y s z e r t á r b a n  B é e s b t n  I  ,  S in g c r t t r a s s e  15 s z . a . ké- • aittetoek valódi miuóaégben, • egy 15 szem labdacsot tartalmazó dobos ára 31 kr. E gy  csom ag, m elyben 6 dobos tartalm azfafik, 1 frt 06 krba kerül ; bérmeutetlen utánvétel! küldőén <d 1 frt 10 kr. Egy csom agnál ke- Teeebb nem küldetik e l.As össseg eldbbeni beküldésénél (mi legjobban poéta-utalvánnyal eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 36 k r ., 3 csomag 2 frt 3«; kr., 3 csomag 3 frt 36 k r ., 4 csom ag 4 frt 40 kr., 5 csomag 6 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. — S B -  Nagy «lt.rjed ettx .g ilk  kó- vetkettdbeo e*eu Ubdecxok m legk u ló n f.U b b  nerek ie  * lakok alatt utánoetatuak ; ennek következtében kéretik c s h k is  pserhoíer J  - féle vértiastitó labdacsokat követelni és <>*kis azok tekinthetők valódinknak me­lyeknek használati utasítása a Pserhofer ./. nÓTaláirássnl fekete s/inb^n é«* minden ♦‘ gyes

doboz fedele ugyanazon aláírással vörös sziubeo vau e llá tv a .Bernhard-féle alpesifü li-rv i l  ü l i  V  Bernhard W . O .-tól Bregenz- I J U U U I '  ben, Vi üveg 2 frt 60 kr. */• üveg 1 frt 40 kr. */4 Üveg 70 kr.Amerikai köszvénykenöcsgyors és bistos hatású legjobb szer min- deu kószvéuyea éa csúzos bajok u m ,: gerinczagy báutalom, tagszaggatás, isebias, m igraine, ideget fogfájás, főfájás, fü lszag­gatás stb . stb. elleu. 1 frt 30 kr.Tannochinin hajkenőcs,P a e r h o fe r  J .  - t ó i .  Évek hosszá sora ótavalamennyi hajnövesztő sser kötött orvo­sok által a legjobbnak elism erve. Egy elegánsan kiállított nagy tzelerczév el 3 fonni.Általános tapasz JUSS'otEés szórás aital okozott sebeknél, mérges daganatoknál, u jjkukacz, sebet- vagy gyű- ladt mell vagy más ily  bajoknál, mint kitűnő sier lón kip ióhálva. 1 tegely 50 kr. Bérmeotve 76 kr.Fagy balzsam £?£•/".tagokra és minden idült sebre, mint leg- biztosabb aaer elismerve 1 köcsöggel 4'1 krajcrár. Béruieutve t>5 krr T t i f í í n o H u  **7 általánosan ixm .rt U  U I U U Ö U V ,  h átitser hurut.rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen, 1uvegecsNe ára 50 krajezár 2 Üveg bérmentve 1 frt 50 kr.Élet -esszencziainni, r»M« emésztés és minden neuni iltesii

bajok ellen kitűnő házisser. 1 üvegcsével 23 k r., 12 üveg 2 frt.Altalanos tisztitó-só S ' lW  -tó i Kitűnő bázitter a ro asz eméastés minden kóvetkezm enyei, u. ni : főfájás, szédülés, gyom orgörcs, gyom orbév, arany­ér. dugulás stb. e llen . 1 caomeg ára 1 frt.Angol csodabalzsa«gy kis üveg 1*/ k ra jc iá r 1 ttvsg ♦ 60 krPor a lábizzadás ellenmegszünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kellem etlen aaagot, épen tartja a lábbelit és mint ártalm atlan szer van ki­próbálva. E g y  doboazai 50 kr. Hérmeutva 75 krajezár.Golyva-balzsa: kitűnő szer ■7 go lyva elleu 1 üveg 40 k ra jc iá r  bérm eutes küldessél H6 krajezár.1 V T Í A - P n k n  kiváló aaer egyoldalú fáj- l U m r U K U ,  f , f f4 j 4 i . rheuaastb. ellen .Ezen itt felsorolt készítm ényeken ki* vül az osatrák lapokban hirdetett összes bél­és külföldi gyógyazerésaerésaeti különleges­ségek raktáron vannak , éa a készletben netáu nem levők gyorsan és olcsón megste- Tettetnek — Postai megrendelések a le g ­gyorsabban eszaózöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. — Bermentve csakis oly esetben tÖltélük a küldés, ha a/, összeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltsé­gek sokkal mérsékeltebbek. Budapesten kaje liató : T o r o k  Jó z se f gyógyszerész urn ái, Kit il y *iite /.h 12. sz.
Nyomatott laize Józsefnél Pécsett, 1»96.




